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Ievads/Drošība

Tehniskās  specifikācijas

Uzmanību:  izlasiet  visus  
drošības  brīdinājumus  un  instrukcijas.

Sagatavošanas  laikā  un,  paceļot  
vāku,  uzmanieties,  vai  neizplūst  karsti  tvaiki.

Neatstājiet  ierīci  bez  uzraudzības.

Drošības  informācijas  un  instrukciju  neievērošana  
var  izraisīt  elektriskās  strāvas  triecienu,  aizdegšanos  

un/vai  nopietnus  savainojumus.

neuzņemoties  atbildību  par  savu  drošību

Uzmanību:  Traumu  vai  apdegumu  risks!  
Lietošanas  laikā  veidojas  karstas  virsmas,  kas  
ir  bīstamas  arī  pēc  ierīces  izslēgšanas.  
Atcerieties  to,  pieskaroties  ierīcei!

bez  personas  uzraudzības  vai  vadības. .

•  Bērni,  kas  vecāki  par  8  gadiem,  un  cilvēki,  
kuriem  trūkst  zināšanu  vai  pieredzes  
ierīces  lietošanā  vai  kuriem  ir  
ierobežotas  fiziskās,  maņu  vai  

garīgās  spējas,  nedrīkst  lietot  ierīci.

•  Sargāt  no  bērniem,  kas  jaunāki  par  8  gadiem

vienmēr  prom  no  aprīkojuma  un  strāvas  vadiem.
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Ierīce  ir  piemērota:  •konservēšanai  •

lietošanai.

Pirms  lietošanas

Paredzēts  lietošanai

desu  sildīšanai  utt.  •  Dzērienu  gatavošana  •  
Ēdienu  gatavošana  (pastāvīgi  maisiet  biezus  šķidrus  

ēdienus,  piemēram,  zupas,  lai  tie  nepiedegtu  līdz  apakšai)  •  

Sulu  spiešana

litri  parastajā  režīmā  23  litri  gatavošanas  režīmā  (atbilst  
uzpildīšanai  līdz  4  cm  zem  ierīces  malas)  6,05  kg

Lietojot,  ievērojiet  drošības  norādījumus.

Nominālais  spriegums:  220-230  V-  50  Hz  Nominālā  
jauda:  1800  vati  Aizsardzības  klase:  I  Saturs:  27

(sulu  spiešanas  pielikums  neietilpst  piegādes  

komplektā)

Uzmanīgi  izlasiet  lietotāja  rokasgrāmatu.  Tajā  ir  svarīga  

informācija  par  ierīces  lietošanu,  drošību  un  apkopi.  
Uzmanīgi  saglabājiet  instrukcijas.

Ja  nepieciešams,  nododiet  tos  trešajām  personām  
vai  nākamajiem  lietotājiem.  Ierīci  drīkst  izmantot  tikai  
paredzētajam  mērķim  saskaņā  ar  šo  lietotāja  

rokasgrāmatu.

•  Ierīce  nav  paredzēta  komerciālai  lietošanai
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Drošības/komisijas  iestatījums

jo  tie  var  sabojāt  emalju  (atkarībā  no  ierīces  

veida).  •Ierīcei  jābūt  pilnībā  
atdzesētai,  pirms  to  var  tīrīt  vai  transportēt.  
•  Transportēšanas  laikā  vienmēr  turiet  
ierīci  aiz  sānu  rokturiem.

•  Pirms  katras  

iedarbināšanas  Pārbaudiet  ierīces  un  
piederumu  stāvokli,  to  nedrīkst  lietot,  ja  tā  

ir  nokritusi  vai  tai  ir  redzami  bojājumi.

satur  viegli  uzliesmojošus  šķidrumus

papildu  aizsardzība  pret  pārkaršanu.

nodrošināt  pastāvīgu,  stabilu  un  

līdzenu  darba  virsmu.  Atstājiet  pietiekami  

daudz  vietas  visās  ierīces  pusēs,  lai  novērstu  

karstuma  vai  tvaika  radītus  bojājumus

Šādā  gadījumā  ļaujiet  ierīcei  
kārtīgi  atdzist,  pirms  to  atkal  piepildāt  
ar  ūdeni,  pretējā  gadījumā  pastāv  

applaucēšanās  risks  tvaika  veidošanās  dēļ,  
kā  arī  var  tikt  bojāta  emaljēto  
ierīču  virsma.

no  kontaktdakšas,  nevis  vada!  
•Neglabājiet  ierīci  vietā

Šādā  gadījumā  atvienojiet  ierīci  
no  elektrotīkla  un  nogādājiet  to  
kvalificētam  elektriķim

vai  gāzes.  Jānodrošina  
netraucēta  gaisa  cirkulācija.  •  Nepakļaujiet  
ierīci  karstuma  iedarbībai

ārā  vai  mitrās  telpās.

mala.  Pārpilde  var  izraisīt  karsta  

šķidruma  izšļakstīšanos.  •  Nekad  

neizmantojiet  ierīci  bez  šķidruma.  

•  Ja  jūsu  ierīcei  kādreiz  vajadzētu  vārīties  

sausai,  novērš

pārbaudīt.

•  Neizmantojiet  ierīci  siltuma  avotu  (plīts,  gāzes  

liesmas  utt.)  tuvumā  vai  
sprādzienbīstamā  vidē,

un  nodrošina  netraucētu  darbu.

•  Bērni  ir  jāuzrauga,  lai  viņi  nespēlētos  ar  ierīci.

•  Jaukšanai  neizmantojiet  asus  vai  
skrāpējošus  priekšmetus,

•  Nedrīkst  pārsniegt  šķidruma  līmeni

tālvadības  sistēma.

•  Atvienojiet  ierīci  pēc  katras  lietošanas  

reizes,  lai  nodrošinātu  drošu  
izslēgšanu.  •  Lai  atvienotu  ierīci  no  

elektrotīkla,  tikai  velciet

Neizmantojiet  ārējo  taimeri  vai  atsevišķi
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ne  vairāk  kā  4  cm  zem  augšdaļas
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var  rasties  neliela  smaka.  Tas  ir  no  tehniskās  puses

ierīci  un  vāku  rūpīgi

Ieslēdziet  ierīci

iemeslu,  un  par  to  nav  jāuztraucas.

•  Pilnīga  automātiska

Piezīme.  Lietojot  jaunu  ierīci  pirmo  reizi

nodošanā  ekspluatācijā

Pirms  pirmās  lietošanas

uzglabāšanas  katlu  ar  apmēram  5  litriem  ūdens  un  uzvāra.

•  Notīriet  pirms  pirmās  lietošanas  reizes

•  Tīrīšanai  nekad  neiegremdējiet  
ierīci,  strāvas  kabeli  un  kontaktdakšu  

ūdenī.

•  Uzstādot  strāvas  kabeli,  pārliecinieties
lai  neviens  tajā  nevarētu  ieķerties  vai  
paklupt,  lai  izvairītos  no  nejaušas  

ierīces  novilkšanas.  •  Neturiet  strāvas  
vadu  tālāk

•  Pārliecinieties,  vai  strāvas  vads  ir  pievienots  un

Drošības/komisijas  iestatījums
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Bojāti  vai  sapinušies  strāvas  

vadi  palielina  elektriskās  

strāvas  trieciena  
risku.  •Šī  elektriskā  ierīce  atbilst  

noteiktajām  drošības  prasībām.  Ja  ierīce

no  karstām  virsmām,  asām  malām  un  
mehāniskām  slodzēm.

Remontu  drīkst  veikt  tikai  pilnvaroti  
specializēti  uzņēmumi  vai  mūsu  rūpnīcas  
klientu  apkalpošanas  dienests.  Nepareizs  

remonts  var  radīt  ievērojamas  briesmas  

lietotājam.  •  Nepareiza  lietošana  un  lietotāja  
rokasgrāmatas  neievērošana  anulē  garantiju.

Regulāri  pārbaudiet,  vai  strāvas  vads  
nav  bojāts  un  nodilis.

vai  barošanas  bloks  ir  bojāts,  nekavējoties  
atvienojiet  strāvas  vadu.

zem  malas  (atbilst  23  litriem  gatavošanas  režīmā)  un  

aizveriet  vāku.  Pretējā  gadījumā  gatavošanas  laikā  
pastāv  apdeguma  risks.

•  Neieslēdziet  ierīci  bez  ūdens,  pretējā  gadījumā

ierīcē

kabeļa  spole  un  kontaktligzda.

darbības  laikā  nesaskaras  ar  karstu  aprīkojumu.

pievienojiet  ierīci  elektrotīklam.

Izvairieties  no  piepildīta  poda  transportēšanas.  Šādā  stāvoklī  

tas  ir  ļoti  grūti  -  traumu  risks.  Pirms  transportēšanas  noteciniet  

vai  noņemiet  šķidrumu.

•  Pēc  lietošanas  izmantojiet  zem  ierīces  esošo

Ja  tas  notiek,  neskatoties  uz  piesardzību,  pirms  uzpildīšanas  ar  

ūdeni  jāpagaida,  līdz  ierīce  ir  atdzisusi,  pretējā  gadījumā  

negaidītais  tvaiks  var  izraisīt  apdegumus.

jūs  varat  sabojāt  emalju  un  režģi.

•  Vienmēr  pilnībā  attiniet  kabeli.

Briesmas!  Piepildiet  ierīci  ar  šķidrumu  ne  vairāk  kā  4  cm

•  Noņemot  vāku,  ļaujiet  kondensātam  notecēt

Piezīmes  par  lietošanu:

•  Aizveriet  vāku  tikai  pēc  pievienošanas

plūst.

•  Pēc  lietošanas  vienmēr  atvienojiet  ierīci  no  
elektrotīkla  un  
ļaujiet  tai  atdzist.
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Vadības/pogas  vadība:  Mīnusa  poga:  Temperatūras  skaitītāja  atpakaļskaitīšana;  ja  īsi  nospiežat  pogu,  skaitītājs  skaitīs  
atpakaļ,  līdz  tiks  sasniegts  30°C  (zemākais  iespējamais  temperatūras  iestatījums).

Ierīces  izslēgšana  Izslēdziet ,  
nospiežot  pogu  'Ieslēgt/Izslēgt'.  Ierīci  var  izslēgt  jebkurā  laikā.  Laika  iestatījumi,  kas  veikti  laika  iestatīšanas  režīmā,  netiek  
saglabāti.  Pēdējais  temperatūras  iestatījums  tiek  saglabāts  un  atkal  tiek  parādīts  pēc  katla  restartēšanas,  pat  ja  ierīce  pa  to  
laiku  ir  bijusi  atvienota.  Pēc  ierīces  izslēgšanas  kontaktdakša  ir  jāizvelk  no  kontaktligzdas.

Temperatūra/laiks:  Izvēles  slēdzis  Temperatūras  rādījums  30°-100°C.  Ekrāns  ir  ieslēgts.  Poga:  nospiediet  vienu  reizi:  
Temperatūras  iestatīšanas  režīms:  Plus.  Vienreiz  nospiediet  pogu  Temp/Time.  Ja  iestatītā  temperatūra  nav  sasniegta,  mirgos  
temperatūras  simbols  (°C)  un  pastāvīgi  iedegsies  cipari.  Mīnuss.  Ierīces  lietošana.

Laika  iestatīšanas  
režīms  Divreiz  nospiediet  "Temp./Laiks".  Mirgo  laika  simbols  (min),  un  tiek  parādīts  pēdējais  iestatītais  laiks,  un  to  var  mainīt  
attiecīgi  ar  "mīnus"  vai  "plus"  pogu.  Ja  5  sekunžu  laikā  pēc  laika  iestatīšanas  režīma  palaišanas  vai  pēc  laika  
maiņas,  izmantojot  pogu  "Mīnuss"  vai  "Plus"  netiek  veikta  nekāda  ievade,  laika  iestatīšanas  režīms  tiks  aizvērts  un  ierīce  
atgriezīsies  darba  režīmā.  Kad  ir  sasniegta  iestatītā  temperatūra  (nominālā  temperatūra),  tiek  skaitīts  pēdējais  iestatītais  laiks).  
Mīnusa  poga  Atpakaļskaitīšanas  laiks;  īsi  nospiežot  pogu,  skaitītājs  tiks  sākts  pēc  cipariem;  (1  minūte  =  zemākais  
iespējamais  iestatījums).  Turot  nospiestu  pogu,  atpakaļskaitīšana  notiks  ātri.  Ja  ierīce  tika  iestatīta  uz  nepārtrauktu  
darbību  pirms  laika  iestatīšanas  režīma  izvēles  (rādītais  laiks:  –  –  min),  displejs  pārslēgsies  no  –  –  nepārtrauktas  
darbības  uz  120  minūtēm  un  tad  sāks  skaitīt  atpakaļ  līdz  0  minūtēm.

Temperatūras  displeja  cipari  mirgo,  ja  katla  izmērītā  temperatūra  atšķiras  no  iestatītās  temperatūras  (nominālās  
temperatūras).  Kad  iestatītā  temperatūra  ir  sasniegta,  cipari  degs  nepārtraukti.

Laiks:  –  –  =  nepārtrauktas  darbības  režīms  Ierīce.  uzsilst,  līdz  tiek  sasniegta  iestatītā  temperatūra,  un  darbojas  
nepārtrauktā  režīmā,  līdz  vēlreiz  tiek  nospiesta  poga  'Ieslēgt/Izslēgt'.

Poga  "Plus"  Temperatūras  skaitīšana;  ja  īsi  nospiežat  pogu,  temperatūra  tiks  skaitīta  pa  ciparam  uz  leju,  līdz  tiks  sasniegta  
100°C  (augstākais  iespējamais  temperatūras  iestatījums).  Turot  nospiestu  pogu,  atpakaļskaitīšana  notiks  ātri.  Ja  5  sekunžu  
laikā  pēc  temperatūras  iestatīšanas  režīma  palaišanas  un  temperatūras  maiņas  ar  pogu  "Mīnuss"  vai  "Plus"  netiek  veikta  
nekāda  ievade,  temperatūras  iestatīšanas  režīms  tiks  atstāts  un  ierīce  atgriezīsies  darba  režīmā.

Delux  LCD  ierīces  vadība  un  lietošana:  Ieslēgšanās  vai  
darbības  režīms:  Pēc  ierīces  ieslēgšanas,  nospiežot  ieslēgšanas-izslēgšanas  pogu,  uz  sekundi  iedegas  visi  LCD  
segmenti  (šķidro  kristālu  displejs).  Laika  rādījums  1-120  minūtes  un  –  –  =  nepārtraukta  darbība

Poga  "Plus"  Laika  atskaite;  ja  īsi  nospiežat  pogu,  laiks  tiek  skaitīts  pēc  cipariem;  (120  minūtes /  –  –  nepārtraukta  
darbība  =  maksimālais  iestatījums).  Turot  nospiestu  pogu,  atpakaļskaitīšana  notiks  ātri.  Lai  pārslēgtos  atpakaļ  uz  nepārtrauktas  
darbības  režīmu,  laika  iestatīšanas  režīmam  jābūt  iestatītam  uz  –  –  nepārtraukta  darbība.  Pat  kamēr  laiks  tiek  skaitīts  uz  leju,  
ir  iespējams  mainīt  temperatūru  un  laiku.
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30

100

30

30

90

80

Rabarberi

95

Grauzdēts  vienā  gabalā,  
labi  pagatavots

90

75

100

30/80

30

90

30

30

90

25

95

sparģeļi

85

85

30

Gulašs,  labi  darīts

desu  masa,

aprikozes

30

100

30/40

25

60

85

30

80

85

tomāti,  tomātu  pasta

100

110

75Cepta  
medījuma  gaļa

85

25

100

Maltā  gaļa,  neapstrādāta

ābolu  mērce

80

80

Sēnes

Ņemiet  vērā,  ka  sildīšanas  laiks  nav  iekļauts  
uzglabāšanas  laikā.  Ja  ierīce  ir  pilna,  varat

Cinkoti  sietu  un  stieņu  ieliktņi  nav  piemēroti,  jo  
cirkulācijas  trūkums  zem  starplikām  izraisīs  bojātas  ķēdes.

Gaļa

Piepildiet  ar  ūdeni,  līdz  augšējās  glāzes  ir  apmēram  3/4  pilnas.  
Uzturoties  divās  kārtās,  apakšējās  rūtis  ir  cieši  jāaizver  ar  
skavām,  lai  ūdens  neiekļūtu.

uzglabāšana

iesildīšanās  var  aizņemt  līdz  90  minūtēm.

Uzglabāšanas  temperatūras  iestatīšana:  
•Iestatiet  uzglabāšanas  temperatūru.  Lai  to  izdarītu,  
pagrieziet  temperatūras  regulatoru  uz  
vēlamo  temperatūru.

Piezīmes:  izmantojiet  tikai  šai  iekārtai  paredzēto  plauktu  

(skatiet  piederumus).

Piezīme.  Uzglabāšanas  laiks  sākas,  kad  indikators  
nodziest  pirmo  reizi.

8

burkāni,  burkāni

110

120

30

110

95

90

120

120

30

110

90

120

cidonijas

100

100

90

100

100

100

100

100

100

85

100

100

Zirņi

ķirbis

oad

kornihonīds

Kolrābji

mirabelle,

zemenes,  kazenes

persiki

Reineklaudena

mellenes

plūmes,  plūmes

avenes,  

ērkšķogas,  
jāņogas,  

dzērveņu  
ķirši

Āboli  mīksti/cieti

Gaļas  zupa

ziedkāposti

Bumbieri  mīksti/cieti

Dārzeņi

Augļi

Briseles  kāposti,  sarkanie  kāposti

laiks  
minūtēs

laiks  
minūtēs

Temperatūra  °C laiks  
minūtēs

Temperatūra  °C

Temperatūra  
°C
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Mēs  nodrošinām  divu  gadu  garantiju  šīs  uzglabāšanas  

iekārtas  elektriskajām  sastāvdaļām  pēc  iegādes  datuma.
Ierīce  tiks  remontēta  bez  maksas,  izslēdzot  turpmākas  

pretenzijas,  ja  tā  būs  veiksmīga  ražošanas  vai  
materiāla  defektu  dēļ.
Mums  ir  jānosūta  ierīce  un  garantijas  talons  (rēķins)  ar  
iegādes  datumu  un  parakstu.  Visas  garantijas  prasības  
zaudē  spēku,  ja  ierīce  ir  iepriekš  atvērta.

Tīrīšana  un  apkope

Katlakmens  nogulsnes  

ierīces  apakšā  
izraisa  enerģijas  zudumus  un  var  
ietekmēt  ierīces  kalpošanas  laiku.

Tīriet  ierīces  ārpusi  tikai  
ar  mitru  drānu.  Neizmantojiet  
skarbus  un  abrazīvus  tīrīšanas  
līdzekļus.  •  Regulāri  
apstrādājiet  ierīci  ar  tirdzniecībā  
pieejamu  

atkaļķošanas  līdzekli.

Garantijas  remontu  veic  ražotāja  
pārstāvis  -  Cider  Mill  OÜ.

Ievērojiet  ražotāja  norādījumus  par  lietošanu.

•Pirms  tīrīšanas  
vienmēr  atvienojiet  strāvas  
vadu.  •Nekad  
neiegremdējiet  ierīci  ūdenī.  •  

Izskalojiet  ierīces  iekšpusi.

lao  8-26,  Pērnava  80010  Igaunija  E-

pasts:  info@cidermill.eu

www.cidermill.eu

Pilnvarotais  izplatītājs  un  garantijas  serviss:  Cider  
Mill  OÜ  Tālr.  
+372  53516054

Atbrīvošanās

•Lai  izvairītos  no  briesmām,  izslēdziet  ierīci

bojāto  strāvas  vadu  remontēt  vai  
nomainīt  tikai  ražotājs,  viņš

persona  ar  līdzīgu  kvalifikāciju.

Pēc  atkaļķošanas  rūpīgi  izskalojiet  
ierīci  ar  tīru  ūdeni.  •Izmantojiet  
kabeļa  uztīšanas  ierīci  zem  ierīces  apakšas

klientu  servisā  vai

Saskaņā  ar  elektriskām  un  elektroniskām  iekārtām

par  to  informēs  pašvaldības  vai  pilsētas  pašvaldība

kad  esat  pabeidzis,  

izmetiet  to  kopā  ar  parastajiem  sadzīves  atkritumiem.  Tāpēc  

lūdzam  to  bez  maksas  nodot  pašvaldības  savākšanas  punktā  (piem.

Likums  neļauj  šim  produktam  beigties

pārstrādes  centrs)  elektrisko  un  

elektronisko  iekārtu  pārstrādei.  Tu

Mēs,  Merten  &  Storck  GmbH,  Am  

Ladestrang  1,  48317  Drensteinfurt,  ar  šo  
paziņojam,  ka  šis  produkts  atbilst  tālāk  norādītajiem  

standartiem,  btw.  normatīvie  
dokumenti.

iznīcināšanas  iespējas.

Zemsprieguma  direktīva:  73/23/EEC  IN  600335-1

IN  60335-2-15

Atbilstības  deklarācija  CE

Tīrīšana  un  apkope /  informācija

Tos  var  mest  uz  vietējiem

9

Iepakojums  un  iepakojuma  materiāls  sastāv  tikai  no  videi  
draudzīga  materiāla

konteineros.

Machine Translated by Google



auruti

Mašīntulkojis  Google

Iekštelpu  pods

Iekštelpu  
pods  Emaljēts  tērauda  pods  pieskaņotas  
krāsas  glazūrā.  Saturs  20  l.  Divi  karstumizturīgi  
plastmasas  sānu  rokturi.

Piederumi

Sastāv  no:

Maigai  sildīšanai  un  ēdienu  un  dzērienu,  piemēram,  
zupu  un  sautējumu,  pagatavošanai

Tvaikoņa  komplekts

Pasūtījuma  Nr.  99007032

Piemērots  visiem  Kochstar

Augļu  grozs  
Sulu  savākšanas  pods  Iztekas  stiprinājums  
Mērgredzens  Emalja  atbilstošas  krāsas  glazūrā:  Pasūt.  Nr.  1

automātiskajiem  katliem

Statīvs  Burku  novietošanai  uz  plaukta,  nevis  
tieši  uz  ierīces  apakšas.

Nesatur  niķeli,  neitrāla  garša  un  higiēniska.

23

Ēdiens  paliek  silts  un  nepiedeg.

Lietošanas  instrukcija:  ielieciet  nedaudz  ūdens  un  novietojiet

Siltumu  var  pakāpeniski  iestatīt  līdz  100°C.

Keedupotti.

Pasūtījuma  Nr.  99003035

Machine Translated by Google


